
  

 

 M&A COVID-19 Telegramm  M&A COVID-19 Wire 

Hier erhalten Sie unser M&A-Update zu den jetzt in 
Kraft getretenen gesetzgeberischen und weiteren 
staatlichen COVID-19 Maßnahmen: 

Here you will find our M&A update on the legislative and 
further government COVID-19 measures that have now 
come into force: 

1. Staatliche Förderungen 1. State Aid 

 Das Bayerische Staatsministerium für Wirt-
schaft, Landesentwicklung und Energie hat 
Richtlinien für die Unterstützung der von der 
COVID-19-Pandemie geschädigten Unterneh-
men und Angehörigen freier Berufe veröffent-
licht. Darin wird klargestellt, dass Vorausset-
zung für die Gewährung der Soforthilfe infolge 
der durch den Corona-Virus ausgelösten Pan-
demie existenzgefährdende Liquiditätseng-
pässe sind, die nicht durch Entschädigungsleis-
tungen, Steuerstundungen, sonstige Eigen- 
oder Fremdmittel oder sonstige Liquiditätsmaß-
nahmen ausgeglichen werden können. Sollte 
es sich um ein verbundenes Unternehmen han-
deln, ist hinsichtlich des Liquiditätsengpasses 
auf das Gesamtunternehmen abzustellen. Der-
zeit besteht Unsicherheit, wann ein Liquiditäts-
engpass, der zum Anspruch berechtigt, vorliegt.  

 The Bavarian State Ministry of Economic Affairs, 
Regional Development and Energy has published 
guidelines for supporting companies and members 
of the liberal professions affected by the COVID-
19 pandemic. These guidelines make clear that 
the prerequisite for the granting of emergency aid 
is a liquidity shortage that threatens the existence 
of the company as a result of the pandemic trig-
gered by the corona virus, which cannot be com-
pensated for by compensation payments, tax de-
ferrals, other equity or borrowed funds or other 
liquidity measures. If the company is an affiliated 
company, the liquidity shortage must be assessed 
for the company as a whole. At the moment, there 
is uncertainty as to when there is a liquidity short-
age that entitles can claim.  

 Anträge für die Soforthilfeprogramme des Bun-
des und des Freistaates Bayern können nur 
über ein Onlineformular gestellt werden. Nach 
Eingabe der Anzahl der Beschäftigten erkennt 
das Programm automatisch, ob das bayerische 
oder bundesdeutsche Soforthilfe-Programm 
zur Anwendung kommt und stellt das einschlä-
gige Antragsformular zur Verfügung. 

 Applications for the emergency aid programs of 
the Federal Government and the State of Bavaria 
can only be made using an online form. Once the 
number of employees has been entered, the pro-
gram automatically recognizes whether the Bavar-
ian or German emergency aid program is applica-
ble and provides the relevant application form.  

 Weitere Fördermöglichkeiten für Unternehmen 
haben wir unter folgendem Link zusammenge-
fasst: COVID-19: Staatliche Hilfen für be-
troffene Unternehmen 

 We summarized further funding opportunities for 
companies under the following link: COVID-19: 
State Aid for affected companies 
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2. Arbeitsrecht 2. Labor Law 

 Die auf dem Gesetz zur befristeten krisenbe-
dingten Verbesserung der Regelungen für das 
Kurzarbeitergeld vom 13. März 2020 beru-
hende Verordnung über Erleichterungen der 
Kurzarbeit ist am 27. März 2020 im Bundesge-
setzblatt verkündet worden. Damit treten die Er-
leichterungen zum Kurzarbeitergeld (insbeson-
dere Herabsetzung der Schwelle der 
Arbeitnehmer, die von einem mindestens 10%i-
gen Entgeltausfall betroffen sein müssen von 
30 % auf 10 % sowie die volle Erstattung der 
Sozialversicherungsbeiträge) rückwirkend zum 
1. März 2020 in Kraft. Im März gingen bereits 
ca. 470.000 Anzeigen auf Kurzarbeit bei der 
Bundesagentur für Arbeit ein, vgl. 
https://www.bmas.de/DE/Presse/Pressemittei-
lungen/2020/arbeitsmarktzahlen-maerz-
2020.html.  

 The government decree simplifying the short-time 
work based on the respective law dated 13 March 
2020 has been issued in the Federal Law Gazette 
on 27 March 2020 and, thus, the simplification to 
the short-time compensation (in particular the re-
duction of the required percentage of employees 
affected by shortfall from 30% to 10% and the full 
reimbursement of the social security contributions) 
came into force retroactively as of 1 March 2020. 
In March, around 470,000 notices of short-time 
work were already received by the authorities. Cf. 
https://www.reuters.com/article/health-corona-
virus-germany-labour/around-470000-firms-in-
germany-applied-for-short-time-work-labour-of-
fice-idUSS8N2BH00U 

 Im Rahmen der Beantragung des Kurzarbeiter-
geldes müssen die Voraussetzungen der §§ 95 
ff. SGB III vorliegen. Insbesondere muss es zu 
einem erheblichen Arbeitsausfall kommen. Für 
die (vorläufige) Gewährung des Kurzarbeiter-
geldes genügt die Glaubhaftmachung der Vo-
raussetzungen. Es erfolgt aber eine behördli-
che Nachprüfung und der Arbeitgeber ist 
verpflichtet auf Verlangen das Vorliegen der 
Voraussetzungen nachzuweisen. Im Falle vor-
sätzlicher oder fahrlässiger falscher oder un-
vollständiger Angaben drohen die Rückzahlung 
der gewährten Gelder sowie Schadensersatz-
forderungen. Zudem kann eine Ordnungswid-
rigkeit vorliegen, die zur Verhängung von Buß-
geldern führt. Bei einem Missbrauch im 
Zusammenhang mit der Beantragung von Kurz-
arbeitergeld sind zudem auch strafrechtliche 
Konsequenzen nicht ausgeschlossen.  

 When applying for the short-time compensation, 
the requirements of Sections 95 et seq. of the Ger-
man Social Code III must be fulfilled, in particular 
a significant shortfall in work. For the (provisional) 
granting of the short-time compensation, it is only 
required to substantiate the requirements. How-
ever, an official review is carried out and the em-
ployer is obliged to prove the fulfilment of the re-
quirements upon request. In the event of wilful or 
negligent false or incomplete information, there is 
a risk of repayment of the funds granted and 
claims for damages. Furthermore, an administra-
tive offence may be committed leading to the im-
position of fines. The misuse of short-time work 
benefits may also have consequences under crim-
inal law. 

 Als weitere Maßnahmen zur Stabilisierung des 
Arbeitsmarktes und Unterstützung der Arbeit-
nehmer ist am 28. März 2020 das Sozialschutz-
paket in Kraft getreten. Der neue Anspruch auf 
Entschädigung Erziehungsberechtigter bei Ver-
dienstausfall wegen der Betreuung von Kindern 
im Falle behördlicher Schließungen von Schu-
len und Kitas, § 56 Abs. 1a IfSG, ist Bestandteil 
des Gesetzes zum Schutz der Bevölkerung bei 
einer epidemiologischen Lage von nationaler 
Tragweite und seit dem 30. März 2020 in Kraft.  

 As further measures to stabilize the labour market 
and support the employees, the so-called social 
protection package entered into force on 28 March 
2020. The newly implemented right to compensa-
tion for loss of earnings of parents due to child care 
during the shutdown of schools and childcare cen-
tres is part of the law regulating the protection 
against infection. The new regulation came into 
force on 30 March 2020. 
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3. Gesetz zur Abmilderung der Folgen der CO-
VID-19-Pandemie 

3. Law to mitigate the Consequences of the 
COVID-19 Pandemic 

Das Gesetz zur Abmilderung der Folgen der COVID-
19-Pandemie wurde am 27. März 2020 im Bundes-
gesetzblatt verkündet. Die Regelungen zum Insol-
venzrecht, insbesondere die Aussetzung der Insol-
venzantragspflicht, sind rückwirkend zum 1. März 
2020 in Kraft getreten. Die erleichterten gesell-
schaftsrechtlichen Anforderungen, insbesondere für 
das Abhalten von Hauptversammlungen und das 
Fassen von GmbH-Gesellschafterbeschlüssen, sind 
am 28. März 2020 in Kraft getreten. Die vertrags-
rechtlichen Regelungen, insbesondere das Leis-
tungsverweigerungsrecht, der Kündigungsaus-
schluss im Mietrecht sowie die Regelungen zum 
Verbraucherdarlehensrecht, sind am 1. April 2020 in 
Kraft getreten.  
Inhaltlich erfolgten keine wesentlichen Änderungen 
zur Kabinettsvorlage vom 22. März 2020, die in un-
serem letzten COVID-19 Telegramm ausführlich be-
handelt wurde. 
 

The law to mitigate the consequences of the COVID-19 
pandemic has been issued in the Federal Law Gazette 
on 27 March 2020. The regulations on insolvency law, 
in particular the suspension of the obligation to file for 
insolvency, came into force retroactively as of 1 March 
2020. The simplified requirements in company law, in 
particular for the holding of general meetings and pass-
ing shareholders' resolutions, came into force on 28 
March 2020. The contract law regulations, in particular 
the right to refuse performance, the exclusion of termi-
nation in tenancy law as well as the regulations on con-
sumer loan law, came into force on 1 April 2020.  
There were no material changes to the cabinet draft 
dated 22 March 2020 which was discussed in detail in 
our last COVID-19 Wire. 

 

Haben Sie weitere Fragen? Kontaktieren Sie uns: 
 

If you have further questions, please contact us: 

 

Ralf Bergjan – ralf.bergjan@pplaw.com 

Tobias Jäger – tobias.jaeger@pplaw.com 

Jasmin Wagner – jasmin.wagner@pplaw.com 

Benjamin Aldegarmann – benjamin.aldegarmann@pplaw.com 

Nemanja Burgic – nemanja.burgic@pplaw.com 

Michaela Lenk – michaela.lenk@pplaw.com 
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Über P+P Pöllath + Partners 
 
P+P Pöllath + Partners ist mit mehr als 140 Anwälten und Steu-
erberatern an den Standorten Berlin, Frankfurt und München tä-
tig. Die Sozietät konzentriert sich auf High-End Transaktions- 
und Vermögensberatung. 

 
About P+P Pöllath + Partners 
 
P+P Pöllath + Partners is an internationally operating law firm, 
whose more than 140 lawyers and tax advisors in Berlin, Frank-
furt and Munich provide high-end legal and tax advice.  

P+P-Partner begleiten regelmäßig M&A-, Private Equity- und Im-
mobilientransaktionen aller Größen. P+P Pöllath + Partners hat 
sich darüber hinaus eine führende Marktposition bei der Struktu-
rierung von Private Equity- und Real Estate-Fonds sowie in der 
steuerlichen Beratung erarbeitet und genießt einen hervorragen-
den Ruf im Gesellschafts- und Kapitalmarktrecht sowie in der 
Vermögens- und Nachfolgeplanung für Familienunternehmen 
und vermögende Privatpersonen.  

The firm focuses on transactional advice and asset management. 
P+P partners regularly advise on corporate/M&A, private equity 
and real estate transactions of all sizes. P+P has achieved a lead-
ing market position in the structuring of private equity and real es-
tate funds and tax advice and enjoys an excellent reputation in 
corporate matters as well as in asset and succession planning for 
family businesses and high net worth individuals.  

P+P-Partner sind als Mitglieder in Aufsichts- und Beiräten be-
kannter Unternehmen tätig und sind regelmäßig in nationalen 
und internationalen Rankings als führende Experten in ihren je-
weiligen Fachgebieten gelistet. Weitere Informationen finden Sie 
auf unserer Internetseite www.pplaw.com.  

P+P partners serve as members of supervisory and advisory 
boards of known companies. They are regularly listed in domestic 
and international rankings as the leading experts in their respec-
tive areas of expertise. For more information please visit our web-
site www.pplaw.com. 
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